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PISTOLET SPAWALNICZY DO TWORZYWA 
SZTUCZNEGO PKSP 50 A1

Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany produkt charak-
teryzuje się wysoką jakością. Instrukcja obsługi stanowi część tego 
produktu. Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa, użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczęciem użytkowania 
produktu zapoznaj się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować wyłącznie 
zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz w podanym zakresie 
zastosowań. Przekazując produkt osobie trzeciej, dołącz do niego 
również całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem 
Za pomocą tego urządzenia można dokonywać napraw różnych 
elementów plastikowych, takich jak zderzaki samochodowe, opraw-
ki okularów, listwy ozdobne, pojemniki czy meble. 
Wstawiając zszywki, można ponownie połączyć różne miejsca 
złamania lub pęknięcia, zarówno płaskie powierzchnie, jak i połą-
czenia kątowe.

Urządzenie należy używać wyłącznie zgodnie z opisem i w poda-
nych zakresach zastosowania.

Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań komercyjnych/
przemysłowych. Jakiekolwiek inne użycie lub modyfikacje urządze-
nia traktowane są jako niezgodne z przeznaczeniem i narażają na 
poważne niebezpieczeństwo wypadku. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użycia urządzenia 
w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.
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Wyposażenie
1 Dioda kontrolna LED (czerwona)

2 Blokada włączania

3 Włącznik/wyłącznik

4 Kabel zasilający

5 Lampka robocza LED

6 Szczypce spawalnicze

7 Zszywka

8 Szczypce do cięcia drutu

9 Zszywka płaska

0 Zszywka narożna wewnętrzna

q Zszywka falista

w Zszywka narożna zewnętrzna

Zawartość zestawu
1 pistolet spawalniczy do tworzywa sztucznego

50 zszywek płaskich (0,8 mm)

50 zszywek narożnych zewnętrznych (0,6 mm)

50 zszywek narożnych wewnętrznych (0,8 mm)

50 zszywek falistych (0,8 mm)

1 szczypce do cięcia drutu

1 walizka do przenoszenia

1 instrukcja obsługi
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Dane techniczne
Napięcie znamionowe   230 V ∼, 50 Hz
 (prąd przemienny)

Znamionowy pobór mocy 50 W

Tryb pracy  S3 20% (12 sekund pracy, 48 sekund 
przerwy)

Maks. temperatura  750 °C

Klasa ochronności  II /  (podwójna izolacja)

Wskazówki bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE!
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki bezpieczeństwa, instrukcje, 

zapoznaj się z ilustracjami oraz danymi technicznymi doty-
czącymi tego elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie poniż-
szych instrukcji może być przyczyną porażenia prądem elek-
trycznym, pożaru i/lub ciężkich obrażeń ciała.

Urządzenie nadaje się tylko do użytku w pomieszczeniach 
zamkniętych.

 ■ To urządzenie może być używane przez dzieci 
od 8. roku życia oraz przez osoby o zmniejszo-
nych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych bądź osoby nieposiadające odpo-
wiedniego doświadczenia i/lub wiedzy wyłącz-
nie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakre-
sie bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz 
potencjalnych zagrożeń. Dzieciom nie wolno 
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bawić się urządzeniem. Dzieciom bez opieki 
osób dorosłych nie wolno czyścić ani konserwo-
wać urządzenia.

 ■ W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego 
zleć jego wymianę producentowi, w punkcie ser-
wisowym lub osobie posiadającej odpowiednie 
kwalifikacje. Dzięki temu unikniesz poważnych 
zagrożeń.

UWAGA!  
 NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM  
ELEKTRYCZNYM!  
Nie używaj urządzenia z uszkodzoną rękojeścią, 
uszkodzonym kablem sieciowym lub wtykiem.  
Nigdy nie otwieraj urządzenia!

Ryzyka resztkowe
 ■ NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZENIA! Nigdy nie dotykaj roz-

grzanych końcówek ani rozgrzanego drutu. Niebezpieczeństwo 
poparzenia. Przed przystąpieniem do wymiany, czyszczenia, 
kontroli lub przechowywania elementów urządzenia odczekaj do 
jego całkowitego ostygnięcia.

 ■ Po zakończeniu pracy pozostawiaj urządzenie do ostygnięcia 
tylko na powietrzu. Nigdy nie używaj do schładzania wody!

 ■ PRZESTROGA! ZAGROŻENIE POŻAROWE! Do odkładania 
gorącego urządzenia używaj wyłącznie specjalnego uchwytu 
lub innej ognioodpornej podstawy.

 ■ Urządzenie trzymaj z dala od materiałów łatwopalnych.

 ■ Nigdy nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.
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 ■ PRZESTROGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ! Nigdy nie 
dotykaj rękami rozgrzanego detalu. Obrabiany przedmiot może 
się mocno nagrzewać.

 ■ W przypadku zagrożenia natychmiast wyciągnij wtyk sieciowy z 
gniazda zasilania.

 ■ PRZESTROGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO ZATRUCIA! Nie wdychaj 
oparów.

 ■ W przypadku dłuższych prac, podczas których mogą powsta-
wać szkodliwe opary, należy zadbać o dostateczną wentylację 
stanowiska pracy. Ponadto zaleca się noszenie rękawic ochron-
nych, maski i fartucha roboczego.

Przed uruchomieniem

Wkładanie zszywek

Wkładanie
 ♦ Włóż odpowiednią zszywkę 7 w szczypce spawalnicze 6.

Uruchomienie

Włączanie/wyłączanie

Włączanie
 ♦ Podłącz wtyk sieciowy kabla zasilającego 4 do pasującego 

gniazda zasilania.

 ♦ Naciśnij blokadę włączania 2.

 ♦ Naciśnij włącznik/wyłącznik 3. Lampka robocza LED 5 świeci 
się przy lekko lub całkowicie wciśniętym włączniku/wyłączni-
ku 3. Pozwala to na oświetlenie miejsca pracy w warunkach 
słabego oświetlenia.
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 ♦ Dioda kontrolna LED 1 świeci się w kolorze czerwonym, a urzą-
dzenie się nagrzewa.

 ♦ Po ok. 12 sekundach osiągnięta zostanie temperatura robocza.

Wyłączanie
 ♦ Zwolnij włącznik/wyłącznik 3.

 ♦ W przypadku niekorzystania z urządzenia wyciągnij wtyk siecio-
wy kabla zasilającego 4 z gniazda zasilania.

 ♦ Po użyciu urządzenia odkładaj je zawsze na równe, ognioodpor-
ne podłoże, aż wychłodzą się gorące elementy urządzenia.

Zastosowanie
 ♦ Załóż odpowiednią zszywkę 7 na uszkodzone miejsce i pozwól 

jej wejść w materiał.

 ♦ Gdy tylko zszywka 7 wejdzie w materiał, włącz urządzenie.

 ♦ Zdejmij szczypce spawalnicze 6 ze zszywki 7.

 ♦ Użyj do tego celu szczypiec do cięcia drutu 8, aby zszywka 
pozostała na swoim miejscu.

 ♦ Odetnij wystające resztki zszywki 7 szczypcami do cięcia drutu 
8 (patrz rys. A)

Konserwacja i czyszczenie
 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ! 
Wyjmij wtyk sieciowy z gniazda zasilania i przed 
wykonaniem prac przy urządzeniu odczekaj, aż 
urządzenie się schłodzi.

Urządzenie jest bezobsługowe.

 ■ Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani w innych cieczach.

 ■ Urządzenie musi być zawsze czyste, suche i niezabrudzone 
olejem ani smarem.
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 ■ Do wnętrza obudowy nie może przedostać się żadna ciecz.

 ■ Do czyszczenia obudowy używaj suchej ściereczki. Nigdy nie 
używaj benzyny, rozpuszczalników ani środków myjących nisz-
czących tworzywo sztuczne.

 ■ Przechowuj urządzenie zawsze w stanie czystym, wolnym od 
kurzu i suchym.

Utylizacja
Urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać  
razem z  odpadami domowymi!

Widoczny obok symbol przekreślonego pojemnika na 
kółkach na śmieci oznacza, że urządzenie to podlega 

postanowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrektywa ta stanowi, że 
zużytego urządzenia nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłymi odpa-
dami domowymi, lecz należy je oddać do wyspecjalizowanych 
punktów zbiórki odpadów, centrów recyklingu lub zakładów utyliza-
cji odpadów. 
Utylizacja jest dla użytkownika bezpłatna. Chroń środowi-
sko i usuwaj odpady w prawidłowy sposób.

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie 
ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia 
ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku 
surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym 
etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspól-
nego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Informacje na temat możliwości utyli zacji wysłużonego 
urządzenia można uzyskać w urzędzie gminy lub mia-
sta.
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Opakowanie urządzenia wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla  środowiska naturalnego, które można 
oddać w lokalnych punktach zbiórki.

Opakowania należy utylizować w  sposób przyjazny dla 
środowiska. Przestrzegać oznaczeń na różnych 
 materiałach opakowaniowych i w razie potrzeby utylizuj 
je zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Materiały 

opakowaniowe są oznaczone skrótami (a) i cyframi (b) w następują-
cy sposób: 1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i tektura, 
80–98: kompozyty.

Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od daty zakupu. 
Akumulatory serii X12V i X20V Team, o ile wchodzą w zakres dosta-
wy, objęte są również 3-letnią gwarancją od daty zakupu. W przy-
padku wad tego produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa w 
stosunku sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są ograniczone przez 
nasze opisane poniżej warunki gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Należy zachować 
paragon. Jest on wymagany jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu ujawni się w nim 
wada materiałowa lub produkcyjna, produkt zostanie wedle na-
szego uznania nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy lub 
zostanie zwrócona jego cena. Warunkiem spełnienia tego świad-
czenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego trzyletniego 
okresu uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zakupu (para-
gonem) oraz krótkim opisem wady i daty jej wystąpienia.
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Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz z powrotem na-
prawiony lub nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego ko-
deksu cywilnego wraz z wy-mianą produktu lub jego istotnej części 
rozpoczyna się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okresu gwarancji. 
Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części. Wszelkie 
szkody i wady wykryte w chwili zakupu należy zgłosić bezpośred-
nio po rozpakowaniu urządzenia. Po upływie okresu gwarancji 
wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i poddane przed 
wysyłką skrupulatnej kontroli jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Niniejsza 
gwarancja nie obejmuje części produktu, które podlegają normalne-
mu zużyciu i dlatego mogą być uznane za części zużywające się, 
jak np. brzeszczoty, ostrza wymienne, papier ścierny itp. lub uszko-
dzenia części delikatnych, jak np. przełączniki lub części wykonane 
ze szkła. 

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli produkt został uszko-
dzony, nie używano go prawidłowo lub nie serwisowano należycie. 
W celu zapewnienia prawidłowego stosowania produktu należy 
ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji wymienionych w instrukcjach 
obsługi. Należy bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępo-
wania, których odradza się w instrukcji obsługi lub przed którymi się 
w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego, a nie do 
zastosowań komercyjnych. Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, uży-
wanie go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie siły lub 
ingerencja w urządzenie, dokonywana poza naszymi autoryzowany-
mi punktami serwisowymi, powodują utratę gwarancji.
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Gwarancja nie dotyczy
 ■ normalne zużycie pojemności baterii

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu

 ■ uszkodzenie lub modyfikacja produktu przez klienta

 ■ nieprzestrzeganie przepisów bezpieczeństwa i konserwacji, 
błędy w obsłudze

 ■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi

Realizacja zobowiązań  gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, postępuj zgod-
nie z poniższymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj paragon fiskalny oraz 
numer artykułu (IAN) 455497_2307 jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej na 
produkcie, wygrawerowany na urządzeniu, zapisany na stronie 
tytułowej instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na naklej-
ce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub innych wad, 
prosimy o kontakt z odpowiednim działem serwisu telefonicz-
nie lub przez e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz wtedy wraz z 
dołączonym dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datą 
wystąpienia usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany wcześniej 
adres serwisu.
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 Na stronie www.lidl-service.com możesz pobrać te i 
wiele innych instrukcji, filmów o produktach oraz opro-
gramowanie instalacyjne.

 Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpośred-
nio na stronę serwisu Lidl (www.lidl-service.com), gdzie 
możesz otworzyć instrukcję obsługi, wpisując numer 
artykułu (IAN) 455497_2307.

Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 455497_2307

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu. Skontaktuj się 
najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji  
zgodności
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpowiedzialna za 
sporządzenie dokumentacji: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, NIEMCY, oświadcza niniejszym, że produkt ten jest 
zgodny z następującymi normami, dokumentami normatywnymi 
oraz dyrektywami WE:
Dyrektywa niskonapięciowa WE 
(2014/35/EU)

Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 
(2014/30/EU)

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych 
dla zdrowia (RoHS) 
(2011/65/EU)*

*  Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie niniejszej deklaracji zgodno-
ści ponosi producent. Opisany powyżej przedmiot oświadczenia spełnia 
wymagania przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego 
i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania określo-
nych substancji niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektro-
nicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 60335-1:2012+A11:2014+A3:2017+A1:2019+A2:2019+ 
A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012

EN 62233:2008 

EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1: 2019+A2:2021



PKSP 50 A1■ 14 │ PL

Typ / oznaczenie urządzenia: 
Pistolet spawalniczy do tworzywa sztucznego PKSP 50 A1

Rok produkcji: 12–2023

Numer seryjny: 455497_2307

Bochum, dnia 28.09.2023

 
Semi Uguzlu 
- dyrektor ds. jakości -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych 
w ramach procesu udoskonalania produktu.
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KUNSTSTOFF-SCHWEISSPISTOLE 
PKSP 50 A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
 Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch 
Mit diesem Gerät können Sie Reparaturarbeiten an unterschiedlichen 
Kunststoffteilen durchführen, wie z. B. Autostoßstange, Brillenbügel, 
Zierleisten, Behälter oder Möbel. 
Durch das Einsetzen der Klammern können Sie verschiedene Bruch-
stellen oder Risse wieder zusammenfügen, sowohl ebene Flächen 
aber auch Winkelverbindungen.

Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche.

Das Gerät ist nicht für den gewerb lichen/industri ellen Einsatz be-
stimmt. Jede andere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung
1 Kontroll-LED (rot)

2 Einschaltsperre

3 EIN-/AUS-Schalter

4 Netzkabel

5 LED-Arbeitsleuchte

6 Schweißzange

7 Klammer

8 Seitenschneider

9 Flachklammer

0 Inneneckenklammer

q Wellenklammer

w Außeneckenklammer

Lieferumfang
1 Kunststoff-Schweißpistole

50 Flachklammern (0,8 mm)

50 Außeneckklammern (0,6 mm)

50 Inneneckklammern (0,8 mm)

50 Wellenklammern (0,8 mm)

1 Seitenschneider

1 Tragekoffer

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten
Bemessungsspannung   230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 50 W

Betriebsart  S3 20% (12 Sekunden Betrieb, 
48 Sekunden Pause)

Max. Temperatur  750 °C

Schutzklasse  II /  (Doppelisolierung)

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-

rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
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dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

ACHTUNG! 
 GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG! 
Das Gerät nicht verwenden, wenn der Griff, die 
Netzleitung oder der Stecker beschädigt sind. 
Das Gerät niemals öffnen!

Restrisiken
 ■ VERBRENNUNGSGEFAHR! Berühren Sie nie die erhitzten Spit-

zen oder den erhitzten Draht. Es besteht Verbrennungsgefahr. 
Lassen Sie das Gerät unbedingt abkühlen, bevor Sie Gerätekom-
ponenten wechseln, reinigen, überprüfen oder lagern.

 ■ Lassen Sie das Gerät nach der Arbeit nur an der Luft abkühlen. 
Auf keinen Fall mit Wasser abschrecken!

 ■ VORSICHT! BRANDGEFAHR! Verwenden Sie eine spezielle 
Halterung oder eine andere feuerfeste Unterlage zum Absetzen 
des heißen Gerätes.

 ■ Halten Sie das Gerät von brennbarem Material fern.

 ■ Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nie unbeaufsichtigt.

 ■ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Halten Sie Ihre Hände vom 
erhitzten Werkstück fern. Die Hitze kann durch das Werkstück 
hindurch abgegeben werden.

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der Steckdose.
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 ■ VORSICHT! VERGIFTUNGSGEFAHR! Atmen Sie keine Dämpfe ein.

 ■ Sorgen Sie bei längeren Arbeiten, bei denen gesundheitsgefähr-
dende Dämpfe entstehen können, immer für eine ausreichende 
Belüftung der Arbeitsstätte. Ferner werden Schutzhandschuhe, 
Mundschutz sowie eine Arbeitsschürze empfohlen.

Vor der  Inbetriebnahme

Klammern einsetzen

Einsetzen
 ♦ Setzen Sie eine entsprechende Klammer 7 in die 

Schweißzange 6 ein.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten
 ♦ Stecken Sie den Netzstecker von dem Netzkabel 4 in eine 

passende Steckdose.

 ♦ Drücken Sie die Einschaltsperre 2.

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 3.  
Die LED-Arbeitsleuchte 5 leuchtet bei leicht oder vollständig 
gedrücktem EIN-/AUS-Schalter 3.  
Sie ermöglicht so das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei 
ungünstigen Lichtverhältnissen.

 ♦ Die Kontroll-LED 1 leuchtet rot und das Gerät heizt sich auf.

 ♦ Nach ca. 12 Sekunden ist die volle Betriebstemperatur erreicht.
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Ausschalten
 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter 3 los.

 ♦ Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den Netzstecker von dem 
Netzkabel 4 aus der Steckdose.

 ♦ Legen Sie das Gerät nach dem Gebrauch immer auf eine ebene, 
feuerfeste Unterlage, bis die heißen Geräteteile abgekühlt sind.

Anwendung
 ♦ Setzen Sie die entsprechende Klammer 7 auf die Bruchstelle 

und lassen Sie sie in das Material eintauchen.

 ♦ Sobald die Klammer 7 in das Material eingetaucht wurde, 
schalten Sie das Gerät aus.

 ♦ Ziehen Sie die Schweißzange 6 von der Klammer 7 ab.

 ♦ Nehmen Sie hierzu den Seitenschneider 8 zur Hilfe, damit die 
Klammer an ihrer Position gehalten wird.

 ♦ Kneifen Sie überstehende Reste der Klammer 7 mit dem 
Seitenscheider 8 ab (siehe Abb. A)

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Ziehen Sie im-
mer den Netzstecker aus der Steckdose und lassen 
Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Arbeiten am Gerät 
durchführen.

Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder in andere 
 Flüssigkeiten.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.

 ■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.
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 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein trockenes Tuch. 
Verwenden Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die 
Kunststoff angreifen.

 ■ Lagern Sie das Gerät stets sauber, staubfrei und trocken.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den  
Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtli-

nie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushalts-
müll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neuge-
rät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materiali-
en, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten 
Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. So-
fern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der 
X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf be-
nötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vor handene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der 
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, 
etc. oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs zwecke und Hand-
lungen, von denen in der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Be-
handlung,  Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung  vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, Bedie-
nungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 455497_2307 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsan-
leitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktie-
ren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mit-
tels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
455497_2307 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 455497_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverant-
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
 folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie 
(2014/35/EU)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätser-
klärung trägt der Hersteller. Der oben be schriebene Gegenstand der 
 Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Ver-
wendung be stimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronik geräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A3:2017+A1:2019+A2:2019+ 
A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012

EN 62233:2008 

EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1: 2019+A2:2021
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Typ/Gerätebezeichnung: 
Kunststoff-Schweißpistole  PKSP 50 A1

Herstellungsjahr: 12–2023

Seriennummer: 455497_2307

Bochum, 28.09.2023

 
Semi Uguzlu 
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
 vorbehalten.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
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